Package includes | Lieferumfang | Contenu de la livrai-
son | Contenido del paquete | Il pacchetto include | In-
clusief verpakking | O pacote inclui | /N4 —Z[EIHR
ThTwaeB
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Your Apple® device may not support all the features listed
below. Please check the user guide of your device for more in-
formation. | Nicht alle der im Folgenden genannten Funktionen
werden von allen Apple®-Modellen unterstiitzt (siehe Bedie-
nungsanleitung lhres Apple®-Produkts. | Les fonctions menti-

43

Washing and cleaning | Reinigen | Lavage et nettoyage

| Lavado y limpieza | Lavaggio e pulizia | Reiniging en
onderhoud | Lavar e limpar | Je& &5

onnées ci-dessous ne sont pas toutes supportées par tous les
modéles Apple® (voir la notice d‘emploi de votre produit
Apple®). | No todas las funciones que se nombran a continuacion
son soportadas por todos los modelos de Apple® (véanse las in-
strucciones de uso de su producto Apple®). | E possibile che il di-

Music functions | Musikfunktionen | Fonctions musicales | Funciones de musica |
Funzioni musicali | Muziek-functies | Func¢des de masica | = 21— 7 #%#g

To play/pause the song | Titel abspielen/ anhalten | Lecture/pause du morceau |
Reproducir/ parar titulo | Riprodurre/ interrompere una traccia | Nummer afs-
pelen/ stoppen | Reproduzir/parar faixa | 21 MU EBE/—BEIELE T

To play the next song | Nachsten Titel abspielen | Morceau suivant |
Reproducir titulo siguiente | Riprodurre la traccia successiva | Volgende nummer
afspelen | Reproduzir a faixa seguinte | XDZ A MU EBELE T

To play the previous song | Vorherigen Titel abspielen | Morceau précédant |
Reproducir titulo anterior | Riprodurre la traccia precedente |
Vorige nummer afspelen | Reproduzir a faixa anterior | BIDZ A MU EBELE Y

To fast-forward a song | Einen Titel vorspulen | Pour avancer un morceau |
Avance rapido de una cancién | Mandare avanti veloce una canzone |
Song snel vooruitspoelen | Avanco rapido da masica | WEFXD T3

To rewind a song | Einen Titel zurlickspulen | Pour rembobiner un morceau |
Retroceso de una cancion | Mandare indietro una canzone |
Song terugspoelen | Rebobinar a musica | EEETRL TS

3

Voice control functions | Sprachsteuerungsfunktionen | Fonctions de commande
vocale | Funciones de control por voz | Funzioni di comando vocale | Spraakgestuurde
bedieningsfuncties | Funcdes de controlo de voz | &&= 1> b O—)LHERE

P Press and hold the button for 2 seconds and say your voice command.

P> Halten Sie die Taste fiir 2 Sekunden gedriickt und sagen Sie Ihren Sprachbefehl.
» Appuyez sur la touche pendant 2 secondes et énoncez votre commande vocale.
P Mantenga pulsada la tecla durante 2 segundos y pronuncie su comando de voz.
P Tenere premuto il tasto per 2 secondi e pronunciare il comando vocale.

» Houd de toets 2 seconden lang ingedrukt en spreek uw spraakcommando in.

» Mantenha o botao premido durante 2 segundos e dé o comando por voz desejado.

Inserting ear phones | Einsetzen des Ohrhdrers | Mise en
place du casque intra-auriculaire | Colocacion de los au-
riculares | Inserimento degli auricolari | Oortelefoons (In
ear) aanbrengen | Inserir auriculares | 1 V7R > DA

Sterilouch

ANTIMICROBIAL PROTECTION

o

J

Managing the cable length | Regulieren der Kabel-
lange | Réglage de la longueur du cable | Ajuste de la
longitud del cable | Gestione della lunghezza del cavo |
De kabellengte instellen | Gerir o comprimento do cabo |
JI—FOREHEE

ARMBAND

spositivo Apple® in uso non supporti tutte le funzionalita de-
scritte di seguito. Consultare il manuale utente del dispositivo
per ulteriori informazioni. | Niet alle hierna genoemde functies
worden door alle Apple®-modellen ondersteund (zie de gebru-
iksaanwijzing van uw Apple®-product). | Nem todas as fungdes

<

Adjusting the volume | Lautstarke einstellen | Régler
le volume | Ajustar el volumen | Impostazione del vol-
ume | Volume instellen | Ajustar o volume | S2%5%

ETD

Minimizing cable bounce and structure borne noise
| Reduzieren der Kabelbewegung und des Korperschalls |
Réduction des mouvements du cable et du bruit solidien
| Reduccion del rebote del cable y ruido estructural | Ri-
duzione del ritorno del cavo e del rumore strutturale |
Minimaliseren springende kabel en contact geluid | Mini-
mizar a ondulacao do cabo e o ruido da estrutura | J—

ROBkEY PEAER./ 1 XDR/IME

seguintes sdao suportadas por todos os modelos da Apple®
(ver manual de instrucdes do seu aparelho Apple®). | &
DApple® HEEDTFEED T N TOREEICHIEL TLBEIIIR
DERA.FFIC DV SHEBDEEDI—Y—H1( K
TR ELY,

Call functions | Anruffunktionen | Fonctions d'appel | Funciones de llamada |
Funzioni di chiamata | Telefoon-functies | Funcdes de chamadas | {@5EHEAE

To accept/end a call | Anruf annehmen/ beenden | Prendre/terminer un appel |
Contestar/ finalizar llamada | Accettare/ Terminare una chiamata | Gesprek aan-
nemen/ beéindigen | Atender/ terminar chamada | J@EEE =15 /48T93

To reject a call | Anruf abweisen | Rejeter un appel | Rechazar llamada | Rifiutare
una chiamata | Gesprek niet aannemen | Rejeitar chamada | @5E#ER T

To accept an incoming call and put an active call on hold (toggling) |

Telefonat annehmen und aktives Telefonat halten (makeln) | Prendre un appel
entrant et mettre I'appel en cours en attente (basculement) | Contestar la llama-
da y poner en espera la llamada activa (llamada en espera) | Per accettare una
chiamata in arrivo e mettere in attesa una chiamata attiva (commutazione) |
Telefoongesprek aannemen en het actieve gesprek in de wacht zetten |

Atender a segunda chamada e reter a chamada activa (modo de espera) |

BEEPICEEREEICH CTRYIDBFEZREICTBICE GIVER)

To accept an incoming call and end the active call | Eingehendes Telefonat an-
nehmen und aktives Telefonat beenden | Prendre un appel entrant et terminer
I'appel en cours | Contestar la llamada entrante y finalizar la llamada activa |
Per accettare la chiamata in arrivo e terminare la chiamata attiva | Binnenko-
mend telefoongesprek aannemen en het actieve gesprek beéindigen | Atender a
segunda chamada entrada e terminar a chamada activa | @5EH ICBSEEEIC
HTRADBEERT I 5ICIE

Made for iPod”, ,,Made for iPhone” und , Made for iPad” bedeuten, dass ein
elektronisches Zusatzgerat speziell fiir den Anschluss an den iPod, das iPhone

BiPod [JiPhone [JiPad

“Made for iPod”, “Made for iPhone” and “Made for iPad” mean
that an electronic accessory has been designed to connect
specifically to iPod, iPhone, or iPad, respectively, and has been
certified by the developer to meet Apple performance
standards. Apple is not responsible for the operation of this

bzw. das iPad konstruiert ist und vom Entwickler dahingehend zertifiziert
wurde, dass es den Apple-Leistungsnormen entspricht. Apple tibernimmt
keine Gewahr im Hinblick auf die Verwendbarkeit dieses Gerdtes oder dessen
Konformit&t mit den Standards fiir Sicherheit und Funkentstdrung. iPod und
iPhone sind in den USA und anderen Landern eingetragene Marken von Apple
Inc. iPad ist eine Marke von Apple Inc.

« Made for iPod », « Made for iPhone » et « Made for iPad » signifient qu’un
accessoire électronique a été développé spécifiquement pour I'iPod, I'iPhone,

device or its compliance with safety and regulatory standards.
iPhone and iPod are trademarks of Apple Inc., registered in the
U.S. and other countries. iPad is a trademark of Apple Inc.

ou I'iPad et que son développeur certifie qu’il répond aux normes de
performance Apple. Apple nest pas responsable du fonctionnement de cet
accessoire ni de sa conformité aux normes réglementaires et de sécurité. iPod
et iPhone sont des marques déposées d’Apple Inc., enregistrées aux Etats-Unis
et dans d’autres pays. iPad est une marque d’Apple Inc.

> R % 2 WERLENT BBV FZEVET,

Apple is a trademark of Apple Inc., registered in
the U.S. and other countries.

Biocidal Products Regulation Information
(1) This product contains biocidal products. (2) This product contains silver phosphate glass as an antimicrobial agent to control the growth of microbes. (3) This product does not contain nanomaterials. (4) The active component is registered with the EPA (Reg. No. 73148-3) as a preservative to inhibit odors and protect products from staining and deterioration
caused by molds, mildew or bacteria. (5) Antimicrobial protection is limited to the treated article and does not protect users or others against bacteria, viruses or other disease-causing organisms. (6) The technology used on the article is not a substitute for good hygiene and/or cleaning practices. SteriTouch is a registered trademark of SteriTouch Ltd.
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Your Apple® device may not support all the features listed
below. Please check the user guide of your device for
more information. | He Bce nepeuncneHHbie Huxe GyHKLMM
noaAepKusatotcs Bcemu yctporictBamu Apple®. MoapobHas
MHpopMauma NpuseaeHa B UHCTPYKLMM NO 3KCNAyaTaumm

Package includes | Komnnekrauus | Nalezy do zakresu
dostawy | Paketin icindekiler | EA11E | EREIE |
ZZLHEZ | Isi kemasan

Washing and cleaning | Yuctka 1 yxog | Mycie i czyszc-
zenie | Yikama ve temizleme | iZ ik FAiEE | BAEREER |
M 2 M|A | Mencuci dan membersihkan

Bawero yctpoiictsa. | Nie wszystkie podane nizej funkcje sa
obstugiwane przez wszystkie modele Apple® (patrz instrukcja
obstugi posiadanego produktu Apple®). | Apple® cihaziniz

asagidaki ozelliklerin tiimiinii desteklemiyor olabilir. Ek bilgi icin

cihazinizin kullanici kilavuzuna bagvurun. | #&HApple®iZ & /]

Music functions | ®yHKuuK npocaywmsanma mysbiku | Funkcje odtwarzania muzyki |
Miizik islevleri | B RIIRE | FLINEE | 22 7|5 | Fungsi musik

To play/pause the song | BocnpousseseHue/ npuoctaHoBKa BoCnpon3seseHNs
npowsBepaeHus | Odtwarzanie / zatrzymywanie utworu | Parcayi oynat/duraklat |
B B/gE | BB E . E1F | S X4 /™XI5H7] | Memutar/menghentikan trek

To play the next song | BocnpoussegeHve cneayrowero nponsseseHns |
Odtwarzanie nastepnego utworu | Sonraki parcayi oynat | B T—1E B |
BT —E#E | ct2 = X{A4517| | Memutar trek berikutnya

To play the previous song | BocnpousseaeHue npeaplayLLero nponsseaeHus |
Odtwarzanie poprzedniego utworu | 6nceki parcayi oynat | i E—1HE |
R L —EdhE | o|® = x§AI5}7| | Memutar trek sebelumnya

To fast-forward a song | YckopeHHas nepemoTka Tpeka Bnepeg, | Przewijanie
utworu do przodu | Bir sarkiyi hizli ileri sarmak icin | #$—&rFuiRi#t | ghBIRE |
L2 E wa|zt7|52{ 9 | Untuk mempercepat lagu

To rewind a song | MepemoTka Tpeka Ha3ag, | Przewijanie utworu do tytu |
Bir sarkiyr geri sarmak icin | #§—EHRIE | HEEM | =2HE =275 H |

Untuk memutar balik lagu

Voice control functions | ®yHKuuM ronocosoro ynpasaeHus |
Funkcje sterowania gtosowego | Sesli komut islevleri | IE &= Th8E |
SBEHIAEE | 20l Mof 7] | Fungsi pengatur suara

P> Press and hold the button for 2 seconds and say your voice command.
P> YaepskuBaiTe KHOMKY HasKaTOM 2 CEKYH/bI U MPOM3HECUTE rO/I0COBYIO KOMaHAy.

Inserting ear phones | MprmereHwe BCTaBHbIX HayLWHUKOB
| Wkfadanie stuchawek | Kulakliklari yerlestirme | NE
XEHL | ABEXXEH#E | 0|0{= A2l | Memasukkan ear

phones

Sterilouch

ANTIMICROBIAL PROTECTION

Managing the cable length | Peryauposka anuHbl
kabens | Dostosowanie dtugosci kabli | Kablo uzunlugunu
yonetme | BEERLHIKE | BIEEERE | 7lo|2 Zo|
Zt2| | Mengelola panjang kabel

ARMBAND POCKET

RS AR, BREGRE AP ER, N
EIRABLIEE | 1580 Apple BARTIBET S8 T /571
PREE - BERZHBNERETR  LERESE
.| Apple® 7|7|= Ch2 ol BE 7|58 RIRASHR 242

S UBLICH RNIBE ALIE 717]2] AFBRE MHN B

S

Adjusting the volume | Perynnpogka rpomkocTu 3ByKa
| Regulacja gtosnosci | Ses siddetinin ayarlanmasi | 1
THEE | AEZE | 28 =&517| | Mengatur Volume
Suara

Minimizing cable bounce and structure borne noise |
CHUKeHWe KabenbHoro apebesra U KOHCTPYKTUBHOTO Lyma |
Minimalizacja zaktocen dzwieku zwiazanych z odbiciem
kabla oraz hatasu strukturalnego | Kablo carpmasini ve
striiktiirel giiriiltiiyii en aza indirme | REMERLEH
FOBMERER iR | (REIRERBRGEERE
RASHEBEERES | #0|2 22 L TS F4st|
Meminimalkan pantulan kabel dan derau bawaan

StOISIHAA| 2. | Perangkat Apple® Anda mungkin tidak
mendukung semua fitur di bawah ini. Silakan lihat petunjuk
pengguna untuk perangkat Anda untuk mendapatkan infor-
masi lebih lanjut.

Call functions | ®yHkummn Tenedora | Funkcje potaczen telefonicznych |
Cagriislevleri | FERYThEE | BFAINAE | S5t 7|5 | Fungsi panggilan

To accept/end a call | Mpuem/3aBepwerue Bbi3osa | Odbieranie / konczenie potac-
zenia | Cagriyi kabul et/sonlandir | $Z0T/3ERTSRFE | IZEEAE SRR E

X3} 7| /& 2 | Menerima/ Mengakhiri Panggilan

To reject a call | OTknoHeHue Bbi3osa | Odrzucanie potaczenia |
Cagriyi geri cevir | $E2E3RES | #E#2KE | X5} 742 | Menolak Panggilan

To accept an incoming call and put an active call on hold (toggling) |
[lns npuema BXoAsALLErO 3BOHKA M YAEPKaHWUA aKTUBHOIO pas3rosopa |
Odbieranie pofaczenia i trzymanie aktywnego potaczenia (przetaczanie) |
Gelen cagriyi kabul etme ve etkin bir cagriyi bekletme |

EEITREHRIFLINEE WIHRD) | BREEREAREERRE GBFEUR) |

4l MetE 2o 3 S35t

£ ERJ57[(E22) | Untuk menerima panggilan

masuk dan menahan panggilan yang sedang berlangsung
(mengaktifkan/menonaktifkan)

To accept an incoming call and end the active call | Ans npuema Bxogawero
3BOHKa M 3aBepLUeHUA akTuBHOro pasrosopa | Odbieranie potaczenia
przychodzacego i zakonczenie aktywnego pofaczenia | Gelen cagriyi kabul etme
ve etkin cagriyi sona erdirme | EH07 kA H 4 R HBIEIE |
BEEREWALREFEE | A MSHE &1 31 512 2517 |

Untuk menerima panggilan masuk dan mengakhiri panggilan

Made for

iPod [JiPhone [JiPad

Made for iPod", ,,Made for iPhone” und , Made for iPad” bedeuten, dass ein
elektronisches Zusatzgerat speziell fiir den Anschluss an den iPod, das iPhone
bzw. das iPad konstruiert ist und vom Entwickler dahingehend zertifiziert
wurde, dass es den Apple-Leistungsnormen entspricht. Apple tibernimmt

P Przytrzymac wcisniety przycisk przez 2 sekundy i wypowiedzie¢ komende gtosowa.
P Tusu 2 saniye basili tutup sesli komutunuzu verin.

> R{ERg MM, RAERHETES -

> BEREMIE - BHBNESES -

>HES 227 FE JEH0IM 24 YEOE LEiLich

» Tekan tombol selama 2 detik, lalu ucapkan perintah suara.

“Made for iPod”, “Made for iPhone” and “Made for iPad” mean
that an electronic accessory has been designed to connect
specifically to iPod, iPhone, or iPad, respectively, and has been
certified by the developer to meet Apple performance
standards. Apple is not responsible for the operation of this
device or its compliance with safety and regulatory standards.
iPhone and iPod are trademarks of Apple Inc., registered in the
U.S. and other countries. iPad is a trademark of Apple Inc.

Apple is a trademark of Apple Inc., registered in
the U.S. and other countries.

keine Gewahr im Hinblick auf die Verwendbarkeit dieses Gerdtes oder dessen
Konformitat mit den Standards fiir Sicherheit und Funkentstérung. iPod und
iPhone sind in den USA und anderen Landern eingetragene Marken von Apple
Inc. iPad ist eine Marke von Apple Inc.

« Made for iPod », « Made for iPhone » et « Made for iPad » signifient qu’un
accessoire électronique a été développé spécifiquement pour I'iPod, I'iPhone,
ou I'iPad et que son développeur certifie qu’il répond aux normes de
performance Apple. Apple n’est pas responsable du fonctionnement de cet
accessoire ni de sa conformité aux normes réglementaires et de sécurité. iPod
et iPhone sont des marques déposées d'Apple Inc., enregistrées aux Etats-Unis
et dans d'autres pays. iPad est une marque d'Apple Inc.

Biocidal Products Regulation Information

(1) This product contains biocidal products. (2) This product contains silver phosphate glass as an antimicrobial agent to control the growth of microbes. (3) This product does not contain nanomaterials. (4) The active component is registered with the EPA (Reg. No. 73148-3) as a preservative to inhibit odors and protect products from staining and deterioration
caused by molds, mildew or bacteria. (5) Antimicrobial protection is limited to the treated article and does not protect users or others against bacteria, viruses or other disease-causing organisms. (6) The technology used on the article is not a substitute for good hygiene and/or cleaning practices. SteriTouch is a registered trademark of SteriTouch Ltd.




